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Brief Introduction to the English-Chinese Translation
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BFENEX
WEEET
KT EFARAEN T
KTEFEFENSW
Xt B AT HIARD
FENERER
BEFROBAEBERNES
CBERRNEEM
®KIFEM
“BREUFSHRATR, EXBENMESHN—IBEXNZGFES", RE—FES
it R AR — MBS B RONB XL XbriE . BFRIERRMIES. WP,
BiEEN—FEESHNMSIREN., BEAENES, FXERETREFNTE,
LEESWFANENRR, EEERHFIOE. BIRFEN0EE, FARSTUNZA,
EPHIFENRFEERNES. BEFRNEEM. FENERNEX,
RPEHR
1. ERAEH %
HFRBERENE S ENAER, 2ELETGER, SREFENRH, RIEEM |
B, sRZEK (B7HER) ABEREFTESEBHN, AP RHREX, ILFEHT
OE8E, S¥4FRETTHBERSE LITHEXETMLE, VBHSEERN, 248
TENN LN B FROEEM BRI
2. REEHH
RFEEMNEATRES/NTAZN—LEBESE, BB ITPNZERENTRRME, 16
FEENERE, TREFOERNE, SRPEUMEL, U EEFPHRNER.
3. BERE
2N, EX2EBFHAFREAETHAT, REXNERAARHTRENAHNE
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. BABOEATEXML, ABEBA, FETUDREANS, DAL (S84 |
BER) KEETEH, |

m 8%t & X (Definition of Translation)

& FHEAFRE

® DR

1. 2 28F?

2. MEBBIRAEMHN (XEMETH) PABMETHNEXEML?

m 23132 BT (Brief Account of the History of Translation)

FHEBERE

U4 ]

SERANNPEBEEAINEHZHE RS, RRSHERN?
HEREN. RARAMENXTEERIHEH A7

BAARBV R BEEE PR EIN—REFTEHA?

N~ 2 e

m #* T 83134341 89 2iX (Controversy on Principles of Translation)

® FEBFHIE
® HUhiga)
1. EHFRASEFWNOERIERTA? TTARE?
2. FREEHN E. A | BAEE—OBFRE? (EREEHITE)
® KSR
She was a striking looking woman, a little short and thick for symmetry, but with a
beautiful olive complexion, large dark Italian eyes, and a wealth of deep black hair. (Conan
Doyle)
(3] #pimiEm, RETH, EREME, Rbsok, MEXA T, 4LRIE, 2439
A, mBEER, RERE, RLEW, Hikegsahl, MEpEdRL,
R ] R B R AL RE P B A ET, SGEE e AL B KA B R T SUE
THHFZF T ARG XEA; LFRE, BUAWFRE, ELREEH, 2%
EREME R T RECAFHARG “FRERA, LEREL “£” AR “F7,
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On one of those sober and rather melancholy days, in the latter part of Autumn, when the
shadows of morning and evening almost mingle together, and throw a gloom over the decline
of the year, 1 passed several hours in rambling about Westminster Abbey.

[#X] HFmik, LERE, SFRA, FRONYFREOAYILFEE—R, RTH

B, FHEk, AREE, RHEZXLA—K, ABHXFERT T U4 X

(A7 ] st R g AR R, FURARE, EA, K, FeRETIR, 20RA

BALFEW, RALTERA, PRIEATHALT R FRELMTAE,

AEKNZFRENBE BB FNREXRKRY, BHBUS/NNNIENEZRERARBIA
MR, BMBEF, ZOXTEEERERRE, IRXE, LE2EM, RHFRAEEN—
¥, MEE—ER, FEEMLE "DURINONISHEIRBRANANER", EH. 79, &
RIPHEGRIA LR, REMNEIENRARNBRE, ESEBNFEN,

REEBF AR ELEBIMNXREBA, FEMREFH AR, X FRERZ I
FRBEOAE, A, BELEBIMREHEMN, EXMABIN, RBEEFAFE, Btk T LR
K, BRHARRE, BETERENABTSRIE, BIREHRET BN,

A T8i% 529 PiX (Controversy on Approaches of Translation)

@ FHEHITEE

® BUHIZE

1. HARERE?

2. HAREE?

® BDKEHE

Georgiana, the eldest, with her black ringlets, her flashing eyes, her noble aquiline profile;

her swan-like neck, and sloping shoulders, was orientally dazzling. (A. Huxley: Come Yellow)

[#FX] XafsRms X EE, RgE, MadE, SH0FR, ZHEREAIGFK, v
T EREUGSER, THOGER, THME-ANASAZAHEF EA,

[#47] RXAEBE-ABAATEAKEAB T EA, RAAMEEA, £RF T
aquiline nosei# A “B4%", BA “BHR" RESHP “HRRE RAL L,
AEEFA T, AM1E Man aquiline nosek B —AMAKH . AL, E8FX
Aegide, #EXLEXANEER, EERNIAAN, & PleaquilinedFH “F
BHRR KL BARIMBEHESHL,

3. HAaR &

® HUnERR

FrisRiemR I "BER" AF, NBREFFNMXNERETSHE, BESUMBELER,

SUFEEE—FHXUESPNERMEFRERAXTDEN AR TGS —HXARIES,
B FRMFRXAIESWEERR. BEMME, 20: They said sharp no to our proposals.
“HRAMTAIEL T AR the Trojan Horse "$5/8fFARS"; crocodile tears "#5&#ER



BN /AL 5

/8" ; Robin hood “F&X" SHMBRENEITF, RERERGAEE, BiIREZEE, X
BEIXEARE, FETESHS, BRTESHERAA.
4. AR 31k
® BUMER
FRBVAMERBARS T "B, EEXRZEXEFRERERY, BTESZRNEE, SF)3
WA ERA A EFNBEOPSEF, BEXTZLERTARNER, 5ER0EFHLT080
EERWEEEEEEHABRHEANEX, MBEUFPLUNRE TESHZHERR, BHEYE
FIES . XHAEEERAK, 0. Each of us has his carrot and stick. In my case, the stick is
my slackening physical condition, which keeps me from beating opponents at tennis whom I
overwhelmed two years ago. My carrot is to win. ( C. Tucker: Fear of Death)
[#FX] AMAARHBCHEAFFHA, wEAmT, KEARLEELRIEHGHKN,
B R T FTRIFO Mkt F, EFHRLT, ROFHARERIK,
[ 47 ] BRI Aecarrot and stick, RA THALSFRT “BE Fnkib”, EALHZ
2 HAy, A Ecarroth “EE (4) 7, stickH “®iE (A), BMH(H) " BE
Beo PTVA, WXFANFEFLRIES “BA” Fa BN AR K,
REEATBRTRONGFEN, TRSTHRANIESR, NAEEAINEHRTEHE, B
40: The first time I saw her, half of my life ago, she nearly took my breath away. “HRE 2% 3E
FHINE, BE—RBERL, BE—SPRUBEHFAET " #Itook my breath awayiFm “I0
WRFET", AOELETERHLAEE,

m 3812 AR IAFD (Cognitive View on Translation)

® FERXE

® BIHiRE

1. BENAREHA?

2. AHAGEBRR—FEUESE?

® HmiERR

Some had beautiful eyes, others a beautiful nose, others a beautiful mouth and figure:

few, if any, had all. (Thomas Hardy: Tess of the d’Urbervilles)

[#FX] MAGKEREGRE, FOLEMWORT, HOHEEBOFE, Frined &
B 22, ZHMREYN, BAREHLZAN VA, LIS TET,

[#A7] BRI P HERGAEBE S, others/5# HA3hidhadl T, if anyV 7 i§ikthere were
#eeyes, nose, mouth and figure, RiFef RI2ANE AT H b 0997, @ EH A
THATHERE, BLRRT HW, #8%, Fad8, FAT AR,
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m #EHHIEMME R (Roles and Requirements for a Translator)

® F4HERE

® FIhiRia

1. BENERRMHA?

2. BFENZREWPLERR?

m B3RP E 1 TS (Requirements & Tasks of Translation Course)

o FHHEMiE

® FIhiRig

1. BIFRNBRFEBREAFA?
2. BB RMBRESRHA?

m 29i%i% 8 & £1¢ (Importance of Translation Course)

® FAEBFEHRIE

® HIHiRia)

1. A ARBEFRREE?

2. HHTFIOFHEREX, HAWEDREFE,

f511. If it worked once, it can work twice.

[ A7 ] EHEEH10): —RFF, BRFER, LRI -NiFE, FTFEE RE 4
EF, BN -E 2258 E SHATH, FiemaERE, RESRELE,

2. The child has started going on all fours.

[(MHr] EABEAG): BTFLRT., FAGLGIHL P A 2L BTk $ 94 EE
®? T ELRFHEMEERE, XRARER AL, REHN, MR, XXX
FXHERE, ERR, REFAXRQAABR T HERIHKEF X, on all fours
R “HE, RE MER, BEGRAZBETRASNE, LHMFEER,

”~

OK 3wz uumraxzn (2eER)
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